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KoMMyHUKaTMBHasA aKTUBHOCTb
KaK nokasareAb OUAMHIBU3MA
B YCAOBUSIX HALMOHAAbHOWN A€3rMHCKOM LUKOADI
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Pesiome. B cratbe paccmoTpeHa npobaeMa KOMMYHUKATUBHOW aKTMBHOCTM OWMAMHIBA B HaLMOHAAbHOM
AE3TMHCKON LLIKOAE Ha MPUMEpPEe COMOCTaBUTEABHOrO aHaAM3a CMHOHWMOB PYCCKOrO M AE€3FMHCKOMO A3bIKOB.
BbiiBAEHa AEKCUMKO-CEMaHTUYECKAsA MHTEPOEpPEHLMA. TPEANOXEHO HOBOE PELLEHNE YCBOEHUS BTOPOro A3blKa
NpY YCAOBMU 0ByUEHMS HA YPOBHE KOMMYHUKALIMK C y4ETOM 0COBEHHOCTEN POAHOIO S3bIKA.
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Abstract: The author of the article considers the problem of bilingual person’s communicative activity at the
Lezghin national school on the example of the comparative analysis of Russian and Lezghin synonyms. She
identifies the lexical-semantic interference and proposes new solution of mastering the second language and
subject on condition of learning at the level of communication with the features of the native language.
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B Poccum nHambonee yacto BCTpeYaeMBIM
THATIOM JABYS3BIUWS  SBIISECTCS HAIMOHAILHO-
PYyCcCKOe, KOTOPOE YCBAaUBAETCS B €CTECTBEHHBIX

YCIIOBUSIX oO0rmieHus moaen pa3HBIX
HallMOHAJIbHOCTEN c PYCCKOTOBOPSIIIM
HaCEJICHUEM. JBys3p1une, HECOMHEHHO,

MIPEJICTABIIeT OrPOMHBIA HMHTEpPEC Kak JJIst
YYEHBIX, TaK M JUISI BCEX TE€X, KTO CTPEMHUTCS K
OBJIAJICHUIO €II€ OAHHMM SI3BIKOM B IIENAX
OCYIIECTBIICHHSI ~ pPEYEeBOro  OOIIeHHA  C
HOCHUTEIISIMH APYTHX KYJIBTYP.

OrpomHBIi BKIIaag B pa3paboOTKy mpobiem
OWJIMHTBM3Ma IPH SA3BIKOBOM B3aWMOJICHCTBUH
Y KOHTaKTUPOBAHHH C PYCCKUM SI3BIKOM BHECIH
Takue ydyeHele, kak: B. B. Bunorpanos, 1O.T.
JleGenena, FO. /1. Jlemepues, E. A. Bpeisrynosa,
B. . Ilerpsnkuna, A.A. Mertmok, H.A.
JlrobumoBa u ap.

CnoBo  «bunumeu3mM»  TPOUCXOIUT  OT
naruHckoro «bi» — «IBOHMHOM» U «lingua» —
«13bIky». CrenoBaTenbHO, OWIIMHTBU3M — 3TO
BIIQJICHUE JBYMS S3bIKAMH, a OWIUHTB —



4eJI0BeK, CIIOCOOHBIH pa3roBapuBarh Ha JBYX U
0oiee sI3bIKaXx.

WTak, OMJIMHTBU3M peaii3yeT BO3MOKHOCTD
MEXBSI3BIKOBBIX  KOHTAKTOB, (HOPMHPOBAHUS
M03HABATEILHO-KOMMYHHKATHBHOM
NEATEIbHOCTH, OOECIICYEHHs COLMAIU3ALINH,

CIOCOOCTBOBAHMUS WHTETpaIuu
WH(POPMAITMOHHBIX ~ CPEACTB,  PaCHINpPEHUS
KOTHUTHUBHBIX ~ BO3MOXKHOCTEH  HoOcuUTenei

S3bIKa, a TAaKKe SBISIETCS YCIOBHEM ISt
MPOIECCOB  TOHWMAHWS  JTHUYECKOW U
COLMAILHON UICHTUYHOCTH.

CrnexyeT OTMETHTh, KaK B OTE€YECTBEHHOM
OWJIMHTBOJIOTHH, TaK M B 3apyOEKHOH JaHbI
pasHble OIpEeeTICHUs TOHATHIO «OUITHMHTBH3M.
CnoXHOCTb SIBJICHHSA W MHOTOACHEKTHOCTh
OTIPENIeNIAIOT ~ HM3MEHYHUBOCTh MMOHUMAaHUS
JTAHHOTO TePMUHA.

WzBecTHspiii muHTBUCT B. A. ABpOpuH naet
MTOHSTHIO «OWJIMHTBU3M)) ciemyoiee
onpeneneHue: «lIpuOMU3NTENBHO OIMHAKOBO
CBOOOJHOE  aKTMBHOE  BIaJieHHE  JBYMs
S3BIKAMM; JBYS3bIYAE HAYMHAETCSA TOT/A, KOT/Ia
CTETeHb 3HaHUs BTOPOTO SI3bIKa MPHOIMKaeTCs
BIUIOTHYIO K CTCTICHU 3HaHHS TIepBoroy [1].

B 3apy0OexHBIX wW3MaHUAX OWIMHTBU3MY
JIAIOTCSl  HEOMHO3HAYHbIe —ompenencHus: 1)
«BIIAZICHWE JIBYMS SI3BIKAMH Ha  YpOBHE
HocuTens» [2]; 2) «cmocoOHOCTH COCTABIIATEH
OCMBICJICHHBIE U 3aKOHUYEHHBIC BBICKA3bIBAHUS
Ha JPYTOM SI3bIKE, a OWJIMHTB — TOT, KTO 3HAET
nBa u 6oiee s361Ka» [3];

Jltoboli sI3BIK  WMEET HE TOJBKO CBOIO
(OHETHYECKYI0 CHCTEMYy, TpaMMaTHYeCKUi
CTpOW, HO U COOCTBEHHBIH JIGKCHYECKUH 3ariac,
cOoOCTBEHHYIO cHCTeMy TOHATHH. B Hamem
UCCIIEIOBAHUHU PACCMOTPUM KOMMYHUKATHBHYIO
aKTUBHOCTh B  YCJOBHAX  HAI[MOHAIBHOM
JIE3TUHCKOH IIKOJTBI.

WNrak, Jn€3ruHCKUil S3BIK HMMEET CBOU
crierupuIeckne 0coOEHHOCTH, HAIMOHAIHHOE
CBOEOOpas3ue, HMCTOPUYECKH CJIOXHUBIICECS B
pe3yibTaTe 0CO0BIX OTHOIIICHUH
JIMHI'BUCTUYECKOW CHCTEMBI SI3bIKA K ITPEeMeTaM
U SIBIICHHUSM JICHCTBUTEILHOCTH.

Korma peur uumer o0 M3y4eHHH PYCCKOTO
S3bIKA HOCHUTENSIMU JIE3TUHCKOM IIIKOJIBI, MBI
JOJDKHBl TIOMHHTB, 4YTO YCBOGHHE €ro Kak
BTOPOTO $I3bIKa TPOUCXOAWT HWHBIMH ITyTSMH,
YeM yCBOCHHUE POJTHOTO SI3BIKA.

s Hanbosee MOJIHOTO PacKphITUS HaIIen
paboThl paccMOTPUM JUISL Hadaia, 4To CcOOOH
NpeJICTaBIsIeT KOMMYHUKATUBHAS aKTUBHOCTb.

[lon KOMMYHHMKAaTUBHOCTBIO TIOHHMAeTCs
TaKoe oOyueHwue, KOTOpOe crocoOHO
3¢ (eKTUBHO BO3/IEHCTBOBATH HA 00Y4aeMOro.

KoMMyHHKaTHBHAsI aKTHBHOCTB UMEET CBOEH
LEeNbI0 HAYYUTh YYalIUXCsl KOMMYHHUKAIWH,
HCHOJB3YS IPH ITOM BCE BO3MOXKHBIE METOMBI U
MIPUEMBI 00YYEeHNS YCTHOU ¥ MUChMEHHOHN PEYH.

Ha mpumepe comocTaBUTEIHHOTO aHAIW3a
CHHOHMMOB PYCCKOTO U JIE3TMHCKOI'O SI3BIKOB
IIOTIBITAEMCSI YCTAHOBUTh KOMMYHUKATHBHYIO
AaKTUBHOCTH OWMJIMHIBA, a TAKXKE TO, YTO AAETCS
JIETKO, @ YTO TPYAHO YYallUMCsl HAIIHOHATILHOM
LIKOJIbI; BBISIBUM TaK)K€ BO3MOXKHBIE HEA0UETHI U
OIMOKH, KOTOPBIE MOSBIIAIOTCS B UX PE4d IOA
BIIMSIHAEM JIEKCHKO-CEMaHTUYeCKOi
HHTEpPEepeHLINH.

VY4actue cioBa B KOMMYHHKAaTHBHOM aKTE
MIPEeCTaBIsieT COO0OW EAMHCTBEHHO BEPHBIH
BBIOOD C TOYKH 3PEHUS COIEPIKAHHUS CIIOBA JIJIsI
OCYILECTBIICHNS KOMMYHHKALUU. Y CIICITHOCTD
KOMMYHHKAIIUH 3aBUCHT OT:

1) mHUPOKOrO  JIEKCHYECKOTO
YYaCTHUKOB KOMMYHHKAaLINH;

2) BNaJCHUS] TpaMMATHYCCKUMU HOPMaMHu
IUTSL BBIPAYKEHHSI KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa.

O0BexToM COIIOCTaBJICHUS HAILlero
HcclenoBaHus OyIeT JIEKCHUecKasi CHHOHUMUS,
KOTOpasi BXOAUT KaK B CIOBAPHBI MHUHUMYM,
TaK W MpeAcTaBieHa B y4eOHMKAX MO PYyCCKOMY
SI3BIKY JUISL ABYSI3BIYHBIX IIKOJL.

He Bce pycckue ciioBa MOTYT UMETh TOUHBIE
JIC3TMHCKHE  DKBUBAJICHTBI, TEM  CaMbIM
HaOJro1aeTcst JIEKCUKO-CEeMaHTHYeCKast
uHTepdepeHuns. VIMEHHO pacXoXIOeHHS U
MPECTaBIISIIOT TPYAHOCT B IIpoLiecce 00yUeHus
yUAIIUXCA-JIE3THH PyCCKOMY SI3BIKY.

Hamnpuwmep, JIE3TUHCKHUA DKBUBAJICHT
PYCCKOTO TJIarojia Apuxooums BKIIIOYAET B ce0s
o0O3HaYeHWE HE TONBKO Hputimu, HO WU
aenamscs,  okasamoca. IloaTomy, BHOJHE
NPaBOMEPHBIM ISl JJAHHOTO SI3bIKA SIBIISETCSI
npemioxkenune: Ca apadunai Hypu xananu
amana. — Yepe3 HEeKOTOpoe BpeMsl IIPHIILIA TETS
Hypu. Hansbrii rmaron oOo3HadaeT nputimu
BOOOIIIE. Hopwmnr xKe PYCCKOTO
CIIOBOYNOTpEOIeHUs] HE JONMYCKAlOT TaKoii
(bpasbl: npuxooums MOXHO KyJa-HUOyIb, a st
BBIp@KEHHUs] ~ JAHHOTO  TOHATHA  CIEIyeT
UCIONb30BaTh IJIAr0Jl OKA3AMbCs, AGNAMbBCA.
Takoe pacxoxJeHHE B CMBICIOBOH CTPYKType
CIIOB  fABJSIETCS  NPUYMHON  CIEOYIOIIMX
JIEKCUYEeCKHX OWMOoK: M apada uu eunux
gomOannapam eunu klsauuz  axvyonasail
cmyoeum akvamua. — B 3TO BpeMs mnpuiien
CTYZCHT, KOTOPBIN BHEC BKJIaJ1 B
COBEpILICHCTBOBaHHUE (poTOammapara.

Juara3oHa



WaTepdepeHnmst B peun y  yHaIlIUXCSA-
JIareCTaHIIeB 0COOCHHO SIPKO IMPOSBISETCS MPU
ynorpebnenun riarosioB. Hampumep, riaron
OpUXOAUTh HUMEET MHOXKECTBO CHHOHUMOB:

npubwimo, 0obpamucs, npobpamucs,
npuKamums, nocnemo, HacpsiHymo,
HOJICANOB8AMY, noooCnemo, A6UMbCs,
3a86715MbCA.

s maHHOTO TiNarona B JIS3ATMHCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYIOT JIBA TJIAroJla amand, aKbamHa.

1) Amana — Ca apaodunaii Hypu xananu
amana. — Yepes HEKOTOpoe BpeMsl MPHUIILIIA TETS
Hypu.

1) Axvamna — H apaoa uu  GuIuUK
¢domoannapam eunu kleauuz axvyoHasat
cmydenm axkvamua. — B 3T0 Bpems mpumien
CTY/ICHT, KOTOPBIH BHEC BKJIa] B
COBEpIIIEHCTBOBaHKE (poToarmmapara.

B crnoBape CHHOHMMOB pYCCKOTO S3BIKa
OTMEYEHO, YTO TJIATOJI HAYUHAMbL WMEET
CIECAyIOIINe  CHHOHHMBI  —  3a600UmMb,
NPeOnpUHUMAMb, NPUHUMAMBCA, NPUCTIYNAMD,
Cmamy, no0CUMs Hayano, 835Mb
uHUyuamugy, Oebromuposams, KOTOPbIE B
JIE3TMHCKOM  SI3bIKE  HMMEIOT  CIEAYIOIINe
OKBUBAJCHTBL:  OauwiamuuiyH, 92€ulyn, xoun
KYMYH, SbUIE KbYH.

Aoaz una naxaman xvueeeb medxceoail, 1an
ucamoa 2vune KvyHa xklanu Kkpap axvamuasa. —
\%4 He20 603HUKIU HenpeosuoeHHbIe
0bcmoamenvbecmea, u3-3a KOmopvix OH OO0IHCEH
APUCMYRUMb K HAYAMbIM 0e1am Npsamo celluac.

BwIMHTB XOpOILIO YCBOUT BTOPOH S3BIK IIPU
yCIOBUM 00yUYeHHS Ha YPOBHE KOMMYHHKAIIUH C
Y4ETOM COXpaHEHHs JHAJOTUYHOCTH Ipolecca
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CBEAEHWA Ob ABTOPE
Mp1HaANEXHOCTL K OpraHu3aLmu
HcemannoBa ®arumar UHoOparuMoBHa,
acrupaHT Kadelpbl TEOPUH U METOIUKU
OOydeHus] PYCCKOMY SI3BIKYy U JIMTEpaType,
¢buonoruuecKuii ¢akynbrer, ALY,

o0y4yeHus, MepexoA OT aBTOPUTAPHOCTU K
COTPYIHHYECTBY  Y4MTeJIsi M  YYCHHKa,
BOCTIPHSTHE Y4YCHHKAa B KadecTBe CyObeKTa
00pa3oBaTeIbHOr0 TMpolecca, MOJCTUPOBAHUE
Y9eOHBIX CUTyaluil. JInynoctHoO-
OPHEHTUPOBAHHBIN MOJIXO0. IIPU3BaH
0003HAYUTh HMHIUBHIAYAIbHYIO TpPaeKTOPHIO
pa3BUTHSA KaXKIOrO YYEHHS. DTO CTaHOBHUTCS
BO3MOXHBIM OJjarojgapsi ydery He TOJNBKO
BO3PACTHBIX 0COOEHHOCTEH, HO 1 0COOCHHOCTEH
IICUXUKH KaKI0ro o0ydaemMoro (0coOeHHOCTH
TEMIIEpaMEHTa,  THI  MBIIUICHUS,  JaKe
npuBbIukn). Tak, HampuUMep, ydaiiuecss OJHOTO
KJIacca MOTYT Pas3IndaTrhCsi 0 CIOCOOHOCTSIM B
OCBOCHHUU SI3BIKOB.
KoMmMyHHKaTHBHO-OpHEHTHPOBaHHBIE

TTOJTXOJTBI peanmyroTcs TIOCPEICTBOM
CHEIMANbHBIX ~ YIPOKHEHUH, AUIAKTHYECKHX
CPENCTB, opraHu3aluen CUTyalun
JIMJIAKTUYECKOro 00IIeHus. B cTpykType kaxaoro
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COOCTBEHHO JIM/IAKTHYECKHI MaTepHal.
KomMyHHKaTHBHO-OpHEHTHPOBaHHOE
o0yueHne He0OXOIMMO B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX
MOJIMITHMYECKOro  Kiacca.  Jletm  pasHbIX
HAIMOHAJILHOCTEH B XOJie Hajora He TOJBKO
MIOCTUTAIOT a3bl SI3BIKOBOM KYyJIbTYypbl, HO H
3HAKOMSTCS C KYJIbTYPOH, NPUBBIYKAMU JPYTUX

HAIMOHAIIBbHOCTEM. K TOMY Ke
KOMMYHUKaTUBHOCTh 00ydeHHsi oOecrieunBaeT
IOCTOSTHHBIA ~ CaMOKOHTPOJIb,  CaMOaHaJIH3,

pa3BHBaET CIIOCOOHOCTH K pedIIeKCHH.
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